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Sicherheitshinweise für den BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET
entschieden haben. Dieser Leitfaden bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung
des Produkts gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety
GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts korrekt montiert und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die frei von Gefahren ist.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz,
falls erforderlich.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, die durch die Verwendung des Produkts
gefährdet werden könnten.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.
Befestigen Sie den Schaft und den Vorderschaft gemäß der Anleitung im Benutzerhandbuch.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Nutzung:

Halten Sie das Produkt immer mit beiden Händen fest.
Zielen Sie niemals auf Menschen oder Tiere.
Laden Sie das Produkt nur, wenn Sie bereit sind, es zu verwenden.
Entladen Sie das Produkt immer nach Gebrauch und bewahren Sie es sicher auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung sicher entfernt und entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler.

Wir hoffen, dass Sie mit dem BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET viel Freude
haben. Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen.
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Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT. This
product is designed for safe and effective use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure you use
the product safely and to its full potential.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used solely for its intended purpose.
Always handle the product with care and keep it out of reach of children.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded when installing or removing the stock forend set.
Use protective eyewear when handling or using firearms.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent damage.
Do not modify the product in any way that could affect its safety or performance.
Keep the stock forend set clean and free from debris to maintain its functionality.
If you are inexperienced or unsure about using firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing stock and forend set according to the manufacturer’s instructions.
Align the new stock forend set with the firearm’s mounting points.
Securely fasten the stock and forend set using the provided screws or fittings.
Doublecheck that everything is properly secured before use.

Usage

Always check that the firearm is safe to operate before use.
Practice safe handling techniques, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Use the product only with compatible firearms as specified by the manufacturer.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET
LEFT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
GardeMain Gauche du BERETTA 686 SILVER PIGEON
1 en Calibre 28

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de gardemain gauche pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 en
calibre 28. Ce guide vous fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et
sécuritaire de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'ensemble.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate et une
expérience dans le maniement d'armes à feu.
Gardez l'ensemble hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'ensemble de crosse et de gardemain. Toute modification peut compromettre la sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation: Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée. Ne pointez jamais l'arme vers quelque
chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Stockage: Rangez l'ensemble dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez l'ensemble pour des fissures, des éclats ou des signes de
dommage.
Utilisation: Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le calibre 28. Ne jamais utiliser de munitions
endommagées ou corrodées.
Environnement: Ne tirez jamais dans des zones où la sécurité des personnes ou des biens pourrait être
compromise.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse:

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancienne crosse si nécessaire.
Alignez la nouvelle crosse avec le mécanisme de l'arme.
Fixez la crosse à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elle soit bien serrée.

Installation du GardeMain:

Vérifiez que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Placez le nouveau gardemain sur le mécanisme.
Serrez les fixations pour assurer un maintien sécurisé.

Utilisation de l'Arme:

Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Suivez toutes les règles de sécurité lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout matériel usagé ou endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'ensemble à la poubelle. Consultez un centre de recyclage approprié pour les matériaux en
plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
l'importateur ou du fabricant pour plus d'informations.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre ensemble de crosse et de
gardemain gauche pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1. La sécurité est primordiale, et votre diligence
contribuera à prévenir les accidents.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i
Rękojeści BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE
LEWY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby i Rękojeści BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEWY. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów dotyczących
bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas użytkowania.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu kolby i rękojeści.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nieautoryzowanych modyfikacji.
Przechowuj produkt w odpowiednich warunkach, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji produktów tego typu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE, który może udzielić dalszych informacji i wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego
użytkowania Zestawu Kolby i Rękojeści BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEWY.
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BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK
FOREND SET KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, että tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja sen käyttöön liittyy tiettyjä riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoituksenmukaisesti käytössä ja että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuusohjeista.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevetoomuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole annettu selkeitä ohjeita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitettuun käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti ja turvallisesti.

Käyttö

Tarkista tuote aina ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnossa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vältä liiallista voimaa tai äkillisiä liikkeitä käytön aikana.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Jos et ole varma, miten hävittää tuote, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen. Käytä sitä
turvallisesti ja nauti sen tarjoamasta laadusta ja suorituskyvystä.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předního dílu BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEVÁ.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jeho poškození nebo nebezpečnost.
Informujte se o bezpečnostních upozorněních a aktualizacích na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy směřujte hlaveň od sebe a ostatních.
Noste ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní mechanismy zbraně.
Používejte pouze doporučené náboje pro daný kalibr.
Při výměně pažby a předního dílu se ujistěte, že máte správné nástroje a dodržujete pokyny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Připravte si potřebné nástroje (šroubovák, klíč atd.).

Instalace:

Odstraňte starou pažbu a přední díl podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pažbu a přední díl na zbraň.
Ujistěte se, že jsou správně upevněny a zajištěny.

Kontrola po instalaci:

Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a pevně drží.
Proveďte testovací kontrolu funkčnosti zbraně bez munice.

Použití:

Používejte zbraň pouze v souladu s místními zákony a předpisy.
Vždy dodržujte zásady bezpečné střelby.

Pokyny pro likvidaci
Před likvidací se ujistěte, že je produkt vybitý a neobsahuje žádné nebezpečné součásti.
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály podle pokynů pro recyklaci ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na oficiální zákaznický servis výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání produktu.




